
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00249]N. 2010 — 1458
22 MAART 2010. — Koninklijk besluit tot bepaling van de perimeter

van het stadion van Hoogstraten V.V. inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, inzonderheid op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet
van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
« perimeter », de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion van Hoogstraten V.V., gelegen in de
Katelijnestraat 29, te 2320 Hoogstraten, wordt de perimeter afgebakend
door : de Molenstraat tot en met het kruispunt met Bosuil, Bosuil tot en
met het kruispunt met de Beukendreef, de Beukendreef (richting
Wortel) tot en met het kruispunt met Grote Plaats, Grote Plaats tot en
met het kruispunt met Worteldorp, Worteldorp tot en met het kruispunt
met Rooimans, Rooimans tot en met het kruispunt met de Zandstraat,
de Zandstraat tot en met het kruispunt met Keirschot overgaand in De
Sluis tot en met het kruispunt met Achtel, Achtel (richting Loenhout)
tot en met het kruispunt met Gammel, Gammel (N 14 richting
Hoogstraten) overgaand in de Lodewijk De Konincklaan tot en met het
kruispunt met de St.-Lenaartseweg, de St.-Lenaartseweg overgaand in
Hees tot en met het kruispunt met de Sint-Jozefsweg, de Sint-Jozefsweg
tot en met het kruispunt met de Hoogstraatseweg, de Hoogstraatseweg
(N144 richting Hoogstraten) overgaand in de Loenhoutseweg tot en
met het kruispunt met de Hinnenboomstraat, de Hinnenboomstraat
(richting Hoogstraten) tot en met het kruispunt met de Kleine
Pintstraat, de Kleine Pintstraat tot en met het kruispunt met de
Moerstraat, de Moerstraat tot en met het kruispunt met het Van
Aertselaerplein, het Van Aertselaerplein tot en met het kruispunt met
de Van Aertselaerstraat, de Van Aertselaerstraat tot en met het
kruispunt met de Molenstraat.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 22 maart 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03280]N. 2010 — 1459 (2009 — 3912)

26 NOVEMBER 2009. — Wet tot wijziging van het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 4 december 2009, nr. 401, akte
nr. 2009/03442, bladzijden 75126, 75129 en 75130:

— op bladzijde 75126 dient in de Nederlandse tekst van artikel
21bis, § 3, 2°, van het btw-Wetboek, ingevoegd bij artikel 8 van
onderhavige wet, te worden gelezen « aanmerken als in België te
zijn gelegen » in plaats van « aanmerken als in het binnenland te
zijn gelegen »;

— op bladzijde 75129 dient in de Franse tekst van artikel 53bis, § 2,
eerste lid, van het btw-Wetboek, vervangen bij artikel 19 van
onderhavige wet, te worden gelezen « l’article 51, § 2, alinéa 1er,
1°, » in plaats van « l’article 51, § 2, alinéa, 1er, 1°, »;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00249]F. 2010 — 1458
22 MARS 2010. — Arrêté royal déterminant le périmètre du stade de

« Hoogstraten V.V. » en matière de sécurité lors des matches de
football

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9° de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade du « Hoogstraten V.V. », sis à la Katelijnestraat
29, à 2320 Hoogstraten, le périmètre est délimité par : la Molenstraat
jusqu’au croisement avec le Bosuil, le Bosuil jusqu’au croisement avec
le Beukendreef, le Beukendreef (en direction de Wortel) jusqu’au
croisement avec la Grote Plaats, la Grote Plaats jusqu’au croisement
avec Worteldorp, Worteldorp jusqu’au croisement avec Rooimans,
Rooimans jusqu’au croisement avec la Zandstraat, la Zandstraat
jusqu’au croisement avec Keirschot en passant par De Sluis jusqu’au
croisement avec Achtel, Achtel (en direction de Loenhout) jusqu’au
croisement avec Gammel, Gammel (la N14 en direction de Hoogstra-
ten) en passant par le Lodewijk De Konincklaan jusqu’au croisement
avec la St.-Lenaartseweg, la St.-Lenaartseweg en passant par Hees
jusqu’au croisement avec la Sint-Jozefsweg, la Sint-Jozefsweg jusqu’au
croisement avec la Hoogstraatseweg, la Hoogstraatseweg (la N144 en
direction de Hoogstraten) en passant par la Loenhoutseweg jusqu’au
croisement avec la Hinnenboomstraat, la Hinnenboomstraat (en direc-
tion de Hoogstraten) jusqu’au croisement avec la Kleine Pintstraat, la
Kleine Pintstraat jusqu’au croisement avec la Moerstraat, la Moerstraat
jusqu’au croisement avec la Van Aertselaerplein, la Van Aertselaerplein
jusqu’au croisement avec la Van Aertselaerstraat, la Van Aertselaer-
straat jusqu’au croisement avec la Molenstraat.

Tous les croisements du périmètre susmentionné, avec les autres
voies publiques et privées, sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 mars 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03280]F. 2010 — 1459 (2009 — 3912)

26 NOVEMBRE 2009. — Loi modifiant
le Code de la taxe sur la valeur ajoutée. — Errata

Au Moniteur belge du 4 décembre 2009, n° 401, acte n° 2009/03442,
pages 75126, 75129 et 75130 :

— à la page 75126 dans le texte néerlandais de l’article 21bis, § 3, 2°,
du Code de la T.V.A., inséré par l’article 8 de la présente loi, il
faut lire « aanmerken als in België te zijn gelegen » au lieu de
« aanmerken als in het binnenland te zijn gelegen »;

— à la page 75129 dans le texte français de l’article 53bis, § 2,
alinéa 1er, du Code de la T.V.A., remplacé par l’article 19 de la
présente loi, il faut lire « l’article 51, § 2, alinéa 1er, 1°, » au lieu de
« l’article 51, § 2, alinéa, 1er, 1°, »;
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— op bladzijde 75130 dient in de Nederlandse tekst van arti-
kel 53quater, § 4, eerste lid, van het btw-Wetboek, vervangen bij
artikel 20 van onderhavige wet, te worden gelezen « bedoeld in
artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, mee te delen. » in plaats van
« bedoeld in artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, mee te delen ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03281]N. 2010 — 1460 (2009 — 4054)
9 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit nr. 56 met betrekking tot

de teruggave inzake belasting over de toegevoegde waarde aan
belastingplichtigen gevestigd in een andere lidstaat dan de lidstaat
van teruggave. –- Errata

In het Belgisch Staatsblad van 17 december 2009, 2e editie, nr. 419, akte
nr. 2009/03462, bladzijden 79452 en 79454:

— op bladzijde 79452, in de Nederlandse tekst van het opschrift
van het koninklijk besluit nr. 56, dient te worden gelezen
« teruggaaf » in plaats van « teruggave »;

— op bladzijde 79454, in de Nederlandse tekst van de inleidende
zin van artikel 5, § 2, eerste lid, 7°, dient te worden gelezen « van
de volgende codes: » in plaats van « van de volgende codes »;

— op dezelfde bladzijde, in de Nederlandse tekst van artikel 7,
eerste lid, dient te worden gelezen « 1.000 euro » in plaats van
« 1 000 euro ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03282]N. 2010 — 1461 (2009 — 4055)
9 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

koninklijke besluiten nrs. 1, 3, 4, 7, 10, 18, 22, 31 en 54 met
betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 17 december 2009, 2e editie, nr. 419, akte
nr. 2009/03463, blz. 79467, dient in de Franse tekst van rooster [88] van
de omschrijving van de roosters, gevoegd als bijlage bij onderhavig
koninklijk besluit, te worden gelezen « prestations de services intra-
communautaires » in plaats van « prestations de services intracommu-
naitaires ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03283]N. 2010 — 1462 (2009 — 4139)
18 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 24 december 2009, 1e editie, nr. 427, akte
nr. 2009/03475, blz. 81364 :

— in de Franse tekst van de aanhef dient te worden gelezen « Vu
l’avis n° 47.557/1 du Conseil d’Etat » in plaats van « Vu l’avis
n° 47.558/1 du Conseil d’Etat »;

— in artikel 3, vierde lid, dient te worden gelezen « Artikel 2,
punt b) en c) treedt in werking » in plaats van « De artikelen 2,
punt b) en c) treden in werking ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03284]N. 2010 — 1463 (2010 — 172)

10 JANUARI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 18 januari 2010, 1e editie, nr. 15, akte
nr. 2010/03016, blz. 2008, dient in artikel 1 te worden gelezen
« artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, van het Wetboek » in plaats van
« artikel 50, § 1, 3°, van het Wetboek ».

— à la page 75130 dans le texte néerlandais de l’article 53quater, § 4,
alinéa 1er, du Code de la T.V.A., remplacé par l’article 20 de la
présente loi, il faut lire « bedoeld in artikel 50, § 1, eerste lid, 6°,
mee te delen. » au lieu de « bedoeld in artikel 50, § 1, eerste lid,
6°, mee te delen ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03281]F. 2010 — 1460 (2009 — 4054)
9 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal n° 56 relatif aux remboursements

en matière de taxe sur la valeur ajoutée en faveur des assujettis
établis dans un Etat membre autre que l’Etat membre de rembour-
sement. — Errata

Au Moniteur belge du 17 décembre 2009, 2e édition, n° 419, acte
n° 2009/03462, pages 79452 et 79454:

— à la page 79452, dans le texte néerlandais de l’intitulé de l’arrêté
royal n° 56, il faut lire « teruggaaf » au lieu de « teruggave »;

— à la page 79454, dans le texte néerlandais de la phrase
introductive de l’article 5, § 2, alinéa 1er, 7°, il faut lire « van de
volgende codes: » au lieu de « van de volgende codes »;

— à la même page, dans le texte néerlandais de l’article 7, alinéa 1er,
il faut lire « 1.000 euro » au lieu de « 1 000 euro ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03282]F. 2010 — 1461 (2009 — 4055)
9 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos 1,

3, 4, 7, 10, 18, 22, 31 et 54 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée. —
Erratum

Au Moniteur belge du 17 décembre 2009, 2e édition, n° 419, acte
n° 2009/03463, page 79467, dans le texte français de la grille [88] de la
description des grilles, jointe en annexe au présent arrêté royal, il faut
lire « prestations de services intracommunautaires » au lieu de « pres-
tations de services intracommunaitaires ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03283]F. 2010 — 1462 (2009 — 4139)
18 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1 du

29 décembre 1992 relatif aux mesures tendant à assurer le paiement
de la taxe sur la valeur ajoutée. — Errata

Au Moniteur belge du 24 décembre 2009, 1re édition, n° 427, acte
n° 2009/03475, page 81364 :

— dans le texte français du préambule, il faut lire « Vu l’avis
n° 47.557/1 du Conseil d’Etat » au lieu de « Vu l’avis n° 47.558/1
du Conseil d’Etat »;

— dans l’article 3, alinéa 4, il faut lire « L’article 2, point b) et c) entre
en vigueur » au lieu de « Les articles 2, point b) et c) entre en
vigueur ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03284]F. 2010 — 1463 (2010 — 172)

10 JANVIER 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement
de la taxe sur la valeur ajoutée. — Erratum

Au Moniteur belge du 18 janvier 2010, 1re édition, n° 15, acte
n° 2010/03016, page 2008, à l’article 1er, il faut lire « l’article 50, § 1er,
alinéa 1er, 3°, du Code » au lieu de « l’article 50, § 1er, 3°, du Code ».
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